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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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U asin du or Utileezey
R asin kameRa or pRes

/a/ | asin av/al or t/al

/o/ | asin slo/ or kesty/o/
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hu/ | asin [u/

/i/ | asin fli/ or dEm/i/
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PART 1: GENERAL STATEMENTS

English

Transliteration
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Attendez un

English

Transliteration

French

Attendez un

11 Please wait for an at/e/dey /u/ lilteRpRet interpréte. s'il Vous
interpreter. seel voo pley. - P ’
plait.
Eteignez votre
1-2 Please turn off your etenyey votR kameRa Cam%ra S'il vous
camera. seel voo pley. N ’
plait.
1.3 | Please turn off your etenyey VotR steReyo. Eteignez votre
recorder. stereo.
Voici une copie
i ne k E .
14 Here is a copy of our | vwasee Une kopee d de nos régles

ground rules.

no Regl teReetoRyal.

territoriales.
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maintenant.
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| cannot a_ddress. jE nE pE Rep/o/dR ah - p .p
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18 | o L set kesty/o/ av/a/ la f/i/ !
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finished. dE l/e/ket. renquéte
_ /ol nE diskUt pa dE On ne discute pas
We do nolt discuss lefeekaseetey dU de l'efficacité du
1-1g | Personnel or peRsonel 00 dE personnel ou de

equipment strength
with the media.

lekeepm/e/ avek ley
medya.

'équipement avec
les média.
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1-24

We do not have
information on this
subject.

/ol na pa d/iffoRmasy/
o/ ah sk sUjey.

On n’a pas
d’information a ce
sujet.

1-25

Names cannot be

released until victims’

relatives are notified.

/ol nE pE deevUIgey
IE n/o/ dey veekteem
av/a/ davwaR aveezey
IER pRosh paR/e/
Respekteef.

On ne peut divulguer
le nom des victimes
avant d’avoir aviser
leurs proches
parents respectifs.
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3-6 | She is your escort. el ey votR ak/o/ Elle est votre
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Stay within ___ Resteyah _ metR | Resteza
3-7 | meters of me at all dE mwa ah too mom/ meétres de moi a tout
times. el. moment.
3-8 | Follow her sweevey-la Suivez-la
3-9 | Follow him sweevey-lE Suivez-le
3-10 | Follow me sweevey-mwa Suivez-moi
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this vehicle. d/a/ sk veyeekUI. dans ce véhicule.
3.14 | You will ride with him | voo zaley avek lwee Vous allez avec lui
in that vehicle. d/a/ sk veyeekUI. dans ce véhicule.
315 | You will ride with her. | V©° zaley m/oltey Vous allez monter
aveykel. avec elle.
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them. kE. avec eux.
317 | Keep your helmet on. gaRdey votR kaskE ah Qardez votre casque
too mom/e/. a tout moment.
Kee vour seat belt gaRdey votR s/i/tUR Gardez votre
318 | ° pyou dE sekUReetey ah too | ceinture de sécurité
mom/e/. a tout moment.
3.19 | Keep the window gaRdey la fEnetR Gardez la fenétre
closed. feRmey. fermée.
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répondre a cette
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Assurez le suivi
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pour transmettre les
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take place later today.

Une otR sesy/o/
oRa lyE plU taR
ojooRdwee.

Une autre séssion
aura lieu plus tard
aujourd’hui.
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expected here soon. wa aReevey byilto. bientot.
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Appropriate action /ol pR/e/dRa dey P
6-20 | % des mesures
will be taken. mEzUR apRopReeye. .
appropriées.
We take every report | /o/ pR/e/ tRey zo On prend trés au
6-21 | of wrongdoing very seRyE shak akt sérieux chaque acte
seriously. sUspeesyE. suspicieux.
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6-22

We have secured
the area where the
incident occurred.

/ol na sekUReezey la
zon oo l/ilseed/e/ avey
U IyE.

On a sécurisé la
zone ou l'incident
avait eu lieu.

6-23

| am sorry but you
have to wait for the
report.

JE swee dezoley mey
voo dEvey at/e/dR IE
RapoR.

Je suis désolé(e)
mais vous devez

attendre le rapport.
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction

2. Guidance

3. Registration

4. Assessment

5. Surgical Consent
6. Trauma

7. Procedures

8. Foley
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15.
16.

1. Commands, Warnings & Instructions 12
2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13.
3. Greetings / Introductions 14.
4. Interrogation 15.
5. Numbers 16
6. Days of the Week / Time 17.
7. Directions 18.
8. Locations 19
9. Descriptions 20.
10. Emergency Terms 21
11. Food & Sanitation 22.

Surgery Instructions
Pain Interview
Medicine Interview
Orthopedic
Obstetrics / Gynecol
Pediatrics
Cardiology
Ophthalmology
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